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Prologue

1:1°0 A an’ dpyiic, © dknroopey, O Emparapey Toig OQOAALOIC UGV, O é0cacdusda
Kol ai xelpec UMV EymAdenoay mepi Tod Adyou Tiic Zofic—2 kai 7| Zon £pavepmon,
Kol EOPAKOUEY KOl LOPTUPODUEV KO ATaryyEAAOUEV DUIV TV Z®OTV THV aidViov TIg
N mpoc tov Matépa kai dpavep®@On NUiv—3 O £opAKapEY Kol AKNKOOUEY
amayyéAlouev DUIV," tva kol VUETS Kovoviay Eymte ned’ Mudv: kal 1) kotvovia 68" 1)
nuetépa petd tod IMatpog kol petd 1od Yiod avtod, Incod Xpiotod. 4 Kai, tadta
Ypagouey DIVY Tva 1) yapd UGV 7| TERANPOUEVT.
The conditions of fellowship
God is light
1:5 Kai Zotv adtn? 1 dyyehio” fv dxmidapey dm’ adtod Koi voyyédopev? duiv, &t
0 Oe0¢ PAOG 0TV Kol oKoTio &V avT@® 0Vk EoTiv ovdepia. 6 'Edav einwpey 611
xowvoviav &opev® uet’ avtod kol &v 1@ okOTEL TEPUATODHEY,S Yendouedo Kai ov
mowodpev v dAn0eay. 7 Edv 889 v 16 Tl mepmatdpey OC aTOg £6TIV £V Q)
Poti, Kowvwviav Exopev pet’ dAMAV, kai 1 oipa Tncod Xpiotod® tod Yiod adtod
kaBopilel Muag amd whong auoptiog.
God forgives confessed sin
8 'Eav sinouev 611 apoaptiov ovk Eyopev, Eavtode TAavduey Kai 1) AA0gio. ovk
gotv &v Nuiv.f 9 Edv dpoloydpev tag auoptioc Hudv, motdc oty kai Sikoog tva
aoef Nuiv tag apoptiog kol kabapions Nuag anod naong adikioc. 10 Eav einopev é1t
oVY NUAPTNKAUEV, YEOGTNV TOLODUEV ADTOV KOoi 0 AOYOG auToD 0VK EGTLV €V TLAV.
Jesus Christ is our Advocate

2:1 Tekvio pov, Tadta Ypaee VUV tvo pr) GuapTnTe: Kod £av Tig audpn,
[MapdxAntov &xouev Tpog tov Hatépa, Incodv Xpiotov dikaiov 2—kai o0Tog

Yo £ [94%] RP,HF,OC,TR,CP | xou 1 (X)A,B,C [6%] NU

Voerell | --- C [10%)]

Yo £ C [98.8%] RP,HF,0C,TR,CP | nueig XAB [1.2%] NU

*nuov 3 8B [59%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | vuwv A,C [41%] (Some TRs read ‘your’. Either pronoun makes
sense, and the difference is in only one letter, but ‘our’ has the better attestation, as well as making better
sense.)

Yeotv avtn £7° XB,C [78%] RP,HF,CP,NU | ~ 21 A [22%] OC,TR

Zoyyeho 25 A,B [79%] RP,HF,CP,NU | enayyeha C [21%] OC,TR | omayyehia X | one other reading

 avayyehhopev 22 XA, B,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | anayysiiopev [15%]

b eyopev rell | exopev [14%]

¢mepuratovpey £2° [29%] | neprmatwpey RA,B,C [71%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The verb ‘say’ is properly
Subjunctive, being controlled by €av, but the verbs ‘have’ and ‘walk’ are part of a statement and are
properly Indicative—only if we are in fact walking in darkness do we become liars for claiming to be in
fellowship. So mepinatovpey is correct.)

98¢ rell | --- [1.6%] ECM ['?]

¢ypiotov £3° A [95%] RP,HF,OC,TR,CP | --- XB,C [5%] NU

fovk eotv ev nuw rell | ~ 3412 A,C [19%]

¢ xabapion rell | kabapioel A [12%]



ilaouog dotiv Tepl TV QUAPTIOY HUAOV: 0D TEPL TAV HUETEP®V 8& pOVOV! GALL Kai
nepi 6A0V ToD KOGHOV.
We must keep His commandments
3 Koai év 10010 yivdokopev 61t £yvokouey adtov, £0v Tag EVIOAIC aDTOD
mpdpuev. 4 O Aéyov,! Eyvoko odtov,» kol Tag EVvToAds adTod un tpdv, YedoTng
gotiv, Kai &v TouT@ 1 aAndeia o0k Eotv. S "Og &° v tpTj avTod TOV AdYoV, AANOGC
&V T0OT® 1N Aydmn ToD Oeod TeTEAEIMTOL €V TOVT® YIVOCKOUEV OTL £V DTH ECUEV.
6 O Méyov &v avtd péverv opeilel kabog Ekeivog meplendmoey Kol avtog obTod
TEPUTATELY.
An old/new commandment
7 Adeh@oi,* 0Dk &vToATv Koy Ypaeo Dpiv, GAL" vtolfv makaidy fiv elxete dm’
apyfic M &vtoAn 1 makand éotv 6 Adyog Ov fikovoate dn” dpyfic.' 8 TIdAv, Evrornv
KOV YPAQ® VULV, 6 £0Ttv AANOEC v adTd Kai £v vuiv, OTi 1| oKoTio TapdyETOL Kol
70 P& O GANOVOV 1idN paivel. 9 'O Aéyov &v Td QoTi £tvar kol TOV ASEAPOV adTod
wo®dv &v T okortia £otiv ng dptl. 10 O dyandv TOV Adehov aTod £V TQ QWTL
LEVEL, Kol oKAVOOAoV v anTt®d oOK Eottv. 110 8¢ podv 1ov adel@ov avtod v Th
oKkotig £6Tiv Kkai &v Tf oKoTig TEPUTOTET: Koi 0VK 01dev™ oD Vrdyel 811 1| oKoTia
ETVPAWMGEV TOVG OPOOALOVS aOTOD.
Look out for the enemy!
A bit of poetry

2:12 I'papo Vuiv tekvio, Tt dpéovrol Vpiv ai dpaption St 1 dvopa ovtod 13—
YPAQ® VUV TaTéPES, OTL EYyVAOKATE TOV AT ApYRS: YPAP® VLAV veaviokotl, Tt
VEVIKNKOTE TOV TOVNPOV: Ypaem™ vuiv mordia, 11 éyvakate tov Iatépo—I14 Eypaya
VULV TaTEPEC, OTL EYVOKOTE TOV AT ApYHc Eypaya LUIV veaviokot, Tt ioyvpol EoTe,
Kol O Adyog ToD Oeod &v DUTV PEVEL KO VEVIKTKOTE TOV TOVIPOV.

We must not love the ‘world’

15 M1 dyomdte TOV KOGHOV, UNdE T £V T@ KOoU®: £QvV TIC dyond TOV KOGHOV, 00K
gotv 1 dydmn 100 Iatpog v avtd. 16 Ot nav 10 &v 1@ kOoum—1 Embopio Thg
ocapko¢ kal 1 Embouio TdV dBoAudY Kai 1] dhaloveia® Tod fiov—ovk EGTV €K TOD
[Matpoc AL ék ToD kOopov £otiv. 17 Kai 6 kdopog moapdyetal, kKai 1) mibupio avtoD,
0 0& oLV 10 BEAN U TOD OgoD péver gig TOV aidva.

" wovov rell | povov B [13%)]

eyov £2° C [80%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 ot1 XA,B [20%] NU

Jovtag 3 RC [95%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]ECM | --- A,B [5%]

Kadehpot £+ (83.7%) RP,HF,0C,TR,CP | 1 pov (1%) ! ayamntor XA,B,C (14.9%) NU | two other variants
(0.4%)

Yam apyng 2° (87.5%) RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B,C (8.1%) NU ! omit whole sentence (4.3%)
[homoioteleuton]

™ owev rell | e1dev [12%]

ypagw £° (80.8%) RP,HF,TR,CP | eypaya XA,B,C (18.2%) OC,NU | omit whole verse (1%)
[homoioteleuton] (Verse 12 is an introductory cover statement; in verse 13 John divides the cover group
into three sub-categories; in verse 14 he returns to the first two categories.)

°araloveln rell | aralovia XA,B [28%]



A bunch of little antichrists

18 IMoudia, Eoydtn dpa £otiv, kai kabng nrovoate 6T O Avtiyprotog Epyetat, Kol
vV avtiypiototl Todlol yeyovacty, 80ev yivdokouev 6t Eoydtn dpa otiv. 19 'EE
UGV EEfAOOVI GAL" 0VK oo &€ NGV, €l Yop foav €€ Mudv,” pepevikelcay dv ped’
NUOV—OIAL" tva @avepmBdotv, dtt 00K giciv Thvteg €& MUdV.

20 Koai vueic Xpioua &yete amo tod Ayiov kai oidate wavta.® 21 Ovk Eypoya Duiv
Ot 00K oidate TNV dAnBetav, AAL” Ot oidate avTV, Koi OTL TAV YeDAOG €K THG
AMnBeioc ook EoTiv.

We must abide in the Truth

22 Tig éottv 6 yedomg el pn 6 dpvoduevog 81t Incodc odk Eotv 6 Xpiotoc; OvTog
gotv 0 Avtiypiotog, 6 dpvovuevog tov Iotépa kai tov Yiov. 23 Tag 6 dpvodpuevog
1OV Y10V 008¢ tov Hatépo Exet.t 24 Y pgic odv," 6 fjkovoate dn’ dpyiig &v Opiv
LEVET®" €0V &V DUV pelvn O A’ dpyTg nKovoate, Kol Vel &v @ Iatpi kol &v T
Yi®" pevelte.

25 Koai adtn €otiv 1| énayyehio fjv avtog énnyyeiloro Nuiv: v {onv Vv aidviov.
26 Tadto &ypoya VULV el TOV TAOVOVTOV VUG 27 kai Vuelg, 10 Xpiopa 6 éLapete
am’ oTod v LUIV pével,” Kal ov ypeiav Exete tva Tic 01040k VUAG AL’ ®G TO avTOY
Xplopa 10a0KeEL DUAG TEPL TAVTOV, Kol AANDEC 0TIV Kol 0VK 0TIV YeDOOG—Kal
KaBmg £0100EeV DUAG, LEVETTE” &V QDT .

Remember the accounting at our Lord’s return

2:28 Koi vdv, tekvio, pévete &v adtd,® tva tov® poavepmdf &xmuev® moppnoioy ko
un aicyuvOduey dn” avtod &v Tf mapovsie avtod. 29 Eav £idfjte! 11 dikoudg éotwy,
YIVOOKETE ST1° TAC O TOIDV TV dtkarocvvny £€ avtod yeyévvnrar.t

Po £33 (A) [97%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB,C [3%] NU

dgEniBov 25 X [97.4%] RP,HF,0C,TR,CP | nA0ov [2%] | eEnAav A,B,C [alone] NU

"moav €€ nuov 3 XA (92.7%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 231 B,C (5.3%) NU | --- (2%) [homoioteleuton]

stavto 22 A,C (97.2%) RP,HF,0C,TR,CP | mavteg 8B (2.4%) NU | --- (0.4%) [homoioteleuton]

teyel £ (79.2%) RP,HF,0C,TR,CP | 1 0 oporoyomv tov viov kot tov motepo. 1 XA, B,C (20.8%) NU (Some
TRs have the addition. John is making the point that to deny either the Father or the Son is to deny them
both—the addition is unnecessary, if not distracting.)

Yvpeig ovv £2° [92.4%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 XA,B,C [7%] NU | ~ xau 1 [0.6%]

vVratpt kot gv 7o vio £33 X [35%] CP | ~ 52341 A(B)C [65%] RP,HF,OC,TR,NU (John returns to the order in
verse 22, a ‘sandwich’.)

Yev oy pevel £2° [87.2%] RP,HF,OC,TR,CP | ~ 312 RA,B,C [1.2%] NU | ~ ueveto 12 [8.4%] | 12 pevetw
[3.2%]

*&1dackn £2° RA,B [71%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | 8i1dacket C [28%] | two other variants [1%]

Y avto 2% A [82%] RP,HF,0C,TR,CP | avtov XB,C [18%] NU

zueverre £ [87.4%] RP,HF,0C,TR,CP | pevete XA,B,C [12%] NU | pewvare [0.6%]

ko vov Tekvia pevete ev avto £2° A B,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | --- X [15%]

®otav 33 (92.6%) RP,HF,0C,TR,CP | cav RA,B,C (6.2%) NU | ote (1.2%)

“gyopev 33 R (80.4%) RP,HF,0C,TR,CP | oyowuev A,B,C (8.5%) NU ! eyouev (11.1%)

de1dnte £2° XB,C [37%] RP,HF,0C,TR,NU ! 1dnte A [59%] CP ! o1date [4%)] (An itacism? The trouble is, it
changes the verb. The third variant is based on oda, so it’s 41:59. There appears to be a consensus that the
minority reading is correct.)

¢ott £° B [90.5%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 ko1 RA,C [9.5%] NU

fyeyevwnron rell | yeyevnton [30%]



“We are children of God”

3:1 "I8ete motamnyv dydmny SéSmkeve Huiv 6 IMothp, va tékvo Ocod kKAnddpey.”
A0 10070 0 KOGLOG 0D YIVOOKEL UG, 8T1 00K Eyve adTOV.

2 Ayamnroi, viv tékva Ocod dopev kai odmom épavep®0n ti éo6peda, oidauey 58
ot éav pavepmO) dpotot avtd écopeda, 11 Oyoueda adtov KobmE Eotv 3—kai ag
0 &av TV EAtida TadTny €’ a0Td® ayvilel EaToV, KOBMG EKETVOG AyvOG E0TLV.

“Whoever abides in Him does not sin”

4 TTag 6 moudv TNV auaptiov Kol TV avopioy molel: Kol 1 auoptio §oTiv 1) dvopia.
5 Kai oidote 811 ékgivog épavepmdn v oG dpoptioc UGV dpn—roi dupaptio év
avT® ovk Eoty. 6 TTac O &v oadTd puévev ovy auoptavel: Kol,' mic O duaptévav ody,
EDPAKEV AVTOV 0VOE EYVOKEV QOTOV.

7 Texvia, undeic TAavatom VUGS O ToLdVY TV dKoocHVNV dikaldc £0Tv, KaOMC
gkelvog dikatog goty. 8 'O moldv v auaptiov ék Tod dafodrov £otiv, Tt dm’ apyTig O
dwaporog apaptavel. Eig todto épavepmOn 6 Yiog tod Oecod- tva Avon ta Epya ToD
daPporov. 9 ITac 6 yeyevvnuévoc™ £k tod Ogod auaptioy 0¥ motel, 6Tl oméppo, avTod
&V avT® péver kai, ov dvvartal apaptdvery 6Tl €k 10D god yeyévvntar.”

Children of God vs children of the devil

10 °Ev to0t @avepd éotv 10 tékva 100 Ogod kai Ta tékva 10D dafdrov: mig O
U1 ToldV° dkatocHvny ovk EoTv €K ToD OgoD, Kai 0 ur ayom®dv TOV AdeAPOV a0TOD.
11 Ot abtn €otiv 1) dyyehoP fiv nkodoate ar’ apyic, iva dyamdpey dAnAovg 12—
oV kadag Kdiv, &k 1od movnpod fv kai Ecpatev Tov 4dehpdv adtod. Kai xaptv tivog
gopatev avtov; ‘Ot ta Epya anTod Tovnpd NV, To 8¢ ToD ddehpod avtod dikato.

13 Mny® Bawpdlete, ddeh@oi pov," ei poel Hudc 6 kéouoc. 14 Huegic oidauey 611
petaBepnrapev €k Tod Bavdtov &ic v LonVv OTL AyandueY TOVG AOEAPOVS: O Un
ayomdv OV AdeA@OV® pével &v Td Bavatm. 15 TIag 6 po®dv tov 4deAov adtod
avOpwmToKTOVOG E0Tiv, Kai oidate OTL TAC AVOP®TOKTOVOG 0VK Exel LNV aidviov v
E0VTQ' uEvovoay.

£dedwkev rell | edokev A [14%]

b AnOwpev £ (85.4%) RP,HF,0C,TR,CP | 1 ka1 ecpev XA,B,C (14.6%) NU (The addition is out of place
here, since John takes up that point in verse two.)

inuag 5 A,B [36%] TRNU | vuag XC [63.5%] RP,HF,0C,CP | --- [0.5%] (John is making a general
statement, so it is properly inclusive—first person.)

Jowapev 8¢ £ [90.4%] RP,HF,OC,TR,CP | 1 XA,B,C [5.6%] NU | --- [4%]

Kuov 5 X,C [95.8%] RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B [4.2%] NU

ko £2° [20%] CP | --- XA,B,C [80%] RP,HF,OC,TR,NU (I take the conjunction to be emphatic, ‘indeed’.)

M yeyevvnuevog rell | yeyevnuevog [15%]

"veyevvnran rell | yeyevnton [16%]

°mowwv rell | 1 v A,C [18%]

Payyeha rell | emayyeho XC [10%]

aun 5 A,B [93%] RP,HF,0C,TR,CP | ko1 1 XC [7%] [NUJECM

"uov £*° [88%] RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B,C [12%] NU

stov adehgov £+ C (80.5%) RP,HF,0C,TR,CP | 12 awtov (14.7%) | --- RA,B (3.8%) NU | three other variants
(1%)

teavto 5 RA,C [70%] RP,HF,0C,CP | avtw B [30%] TR,NU



Love in deed and truth

16 'Ev 1001t éyvoxkapey v aydmnv: 61t EKelvog DIEP HUDY TV Yuynv avTtod
g0nkev: Kol NUelc Opeilopey VIEP TOV AdEAQMV TG Yuyag Tifévar.” 17 “Og &° av &yxm"
oV Bilov 10D kOcuoL Kai Oewpt]” TOV AdEAPOV avTod Ypeiav Exovta, kol KAsion* ta
omAdyyva avTod AT’ TOD—RMC 1) Aydmn ToD Oeod péver &v avtd;

18 Texvio pov,? pr dyandpuev Aoy pnds Th? yAdoon, GAL™® &ve Epyw kai dAnOsiq
19—«ai,? &v tovTo yivdokopeve dt ék tiic AAnOsiog éopsv xai EunpocOev avtod
neicopev’ Toc kapdiact qudv- 20 &t éav kotayvookn” Hudv 1 koapdio, dtt peilmv
€0Tiv 0 Oe0g ThC Kapdiag UMV KOl YIVOGKEL TAVTO.

Confidence toward God

21 Ayammtot, 8o 1) kapdia HUAV' un kotayvdokn Hudv,k mappnoioy Eyopev Tpog
1OV O£bv, 22 koi O dav aitdpev Aapfavopev! mop ™ avtod, 8Tt Tac dvToldc avTod
PoDUEV” Kal T APeTA EVOTIOV oTod Totodpey. 23 Kai abtn otiv 1) éVIoAn
avToD, tva moTtevcmueV® T@® Ovopatt Tod Yiod avtod, Incod Xpiotod, kol dyanduey
aAARAoVG, Kabmg Edwkev vioAnVy.P 24 Kai 6 tnp@®v T0¢ §VTOAAG adTod &V anT@ HEVEL,
Kol odTOC &v avtd. 'Evd to0tm yivdokopey 8Tt pévet v \piv: éx tod Ivedporog ob
NUiv &dmrev.”

unifevou £3° [92%] RP,HF,0C, TR,CP | Ostvou XA,B,C [8%] NU

Veyn rell | exel [15%]

Y 0swpn £2° RA,B,C [47%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | Ocwpet [53%] (An itacism? @cwpn is parallel to gyn and
KAglon; all are in the Subjunctive because of av.)

*Kkewon rell | Khewoel [14%)]

Yuével £ [80%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | uevei [17%] | ambiguous RA,B,C [1%] | uevn [2%]

Zpov £3° [87%] RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B,C [13%] NU

am 5 A,B,C [85%] RP,HF,0C,CP,NU ! --- (X) [15%] TR

® o £33 B,C [97.5%] RP,HF,OC,TR,CP | oAla XA [2.5%] NU

¢gv £° RA,B,C [65%] RP,HF,0C,CP,NU | --- [35%] TR

dicon £33 XC [93.6%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]ECM | --- A,B [6%)] | aAL [0.4%)]

¢ywookouev £2° [80%] RP,HF,0C,TR,CP | yvocouedo RA,B,C [17%] NU ! yivockoueda [1%] | three other
variants [2%]

frewcopev £33 [43%] | newsopev RA,B,C [56%] RP,HF,OC,TR,CP,NU ! two other variants [1%] (The assuring
is not automatic and is up to us—the Subjunctive is correct.)

¢ 1ag kapdiag £33 XC [97.8%] RP,HF,0C,TR,CP ! tqv xapdiav A,B [2.2%] NU

" kataywookn rell | kotoyvooket [24%]

Muov £+ 8¥C [97%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]ECM | --- A,B [3%)]

T katoywwokn rell | katayvooket A [29%]

Knuov 33 RYA [97.8%] RP,HF,0C,TR,CP | --- B,C [2.2%] NU

NapBavopeyv rell | MapPovouey A [16%]

mrap £2° [91.5%] RP,HF,0C,TR,CP | ax XA,B,C [8.5%] NU

"tnpovpev rell | mpopev RA [10%]

°motevowuey £ B (66.9%) RP,HF,0C,TR,CP,NU | miotevopev RA,C (26.5%) | miotevopev (5.4%) |
motevoouev (1.2%)

P gvtoiny ° [80%] RP,HF,0C,CP | 1 nuw XA,B,C [20%] TR,NU

dev 35 X [30%] CP | xon 1 A,B,CY [70%] RP,HF,0C,TR,NU (Given John’s fondness for the conjunction,
scribes could add it almost without thinking.)

"nuwv edokev 3 A,B [75%] RP,HF,0C,TR,NU | ~ 21 X [25%] CP



Various instructions
Test the spirits

4:1 Ayamtol, un mavTi TVELUATL TIGTEVETE, AAAY SoKkipdlete To Tvedpata, &l 8k Tod
Ocod éottv, 6T ToALOL Yevdompoeiitol EEeAnAvBacty gig tov kOopov. 2 'Ev tovto
ywooketar T0 [Iveduo tod Oeod- wiv mvedua O oporoyel Incodv Xpiotov &v capki
EAnAv00oTa £k ToD Ocod gotv, 3 Kai AV Tvedpo O ur oporoyel' Tncodv Xpiotov' év
ocapki EAMAvOoTa’ €K% 10D Bcod ovK E0TIV: Kai, ToOUTO £0TLV TO TOD AvTiypicTov, O
axnkoéote Ot EpyeTor—rai, vov €v 1® KOGU® £0TIV oM.

4 Y ueic £x 100 Oeod £ote, TEKVia, Kol veviknikate otovg, Ot peilwv £otiv 0 v
VUV 1j 0 &V T® KOoU®. S AdToi €K TOD KOGLOL giciv: 310 TODTO €K TOD KOGUOV
Aododoty, kol 6 kOopog adtdv dkovel. 6 Hueic £k 100 Ocod opev: O YIVOOK®V TOV
Bedv axoHel MUV 0G 0VK EoTv €K TOD Bg0D 0VK AKOVEL UOV—EK TOVTOV
Yvookopev 10 Tvedpa thg dAndeiog kai 10 mvedpa thg TAdvng.

Love one another

7 Ayomnroi, dyam®duev aAAMA0VG, Ot 1 dydmn €k Tod Ogod EoTv Kol TTAG O
ayomdv €k Tod Ogod yeyévvnton Kol YIvookel Tov Oeov. 8 ‘O ur dyamdv ovk £yve TOv
Oeobv, d11 6 Oeog dyamn otiv. 9 'Ev 1001m £pavepmOn 1 dydnn 100 Ogod v fuiv: 6t
OV Y10V a0ToD TOV HovoYevT] Anéotaikey 0 Oe0c” €i¢ TOV kOGUOV iva {omuey ot
avtod. 10 °Ev toute £otiv 1 dydnn, ovy 61t Hueic Nyamnoauey’ Tov @cov dAL™ Ot
aVTOG NYATNoEV NUOC—KOL ATESTEIAEY TOV Y10V a0ToD IAAGHOV TTEPL TAV AUAPTIDV
nuodv. 11 Ayamnroi, i obtwg 6 Oeog Nydmnoey MUag kol Nueic Opeilopev AAARAOLE
Ay,

As He is so are we in this world

12 ®<ov ovdeic nonote 1eBéatar. 'Eav dyonduey dAARAove 6 B¢ &v uiv puével
Koi 1 dydmn avtod teteheiwuévn éotiv év fuiv.” 13 'Ev tovte yvdokopev &1t &v adtd
uévopey Kai antog &v nuiv, 6t €k 1od Iveduatog avtod dédmkey Nuiv. 14 Kai, Hueig
tebedqueda kol paptopoduey 01t 0 Iatnp dnéotarkey OV YioV Z@Tijpa T0D KOGUOV.
15 “O¢ av?* dporoynion® éti Incodc otv 6 Yidg tod @cod, 6 Ocdc &v antd péver kai
avTog &v 1@ Oed. 16 Koi fueic £yvokapuey Kol TEMOTEVKOUEY TV Ayanny fjv &xel 0

sywvooketon £2° [67%] RP,HF,CP | yivookete A,B,C [25%] OC,TR,NU | yivookopev X [8%] (Since most
versions are based on TR or NU, we are used to the 2™ person, which may have contributed to the use of
this passage as a ‘litmus’ test for demonization.)

topooyet £2° X (73.5%) RP,HF,CP | 1 tov A,B (24.2%) OC,TR,NU | omit sentence [homoioteleuton] (2%) |
one other variant (0.2%)

Uyprotov £2° (91.4%) RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B (6%) NU | xvpiov X (alone) | omit sentence
[homoioteleuton] (2%) | two other variants (0.4%)

vev oapkt eknivboto 22 X (94.8%) RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B (2.6%) NU | omit sentence [homoioteleuton]
(2%) | three other variants (0.6%)

Vek rell | --- [30%]

*o0 Ogog rell | --- [15%]

Ynyamnoapev £2° A [98.2%] RP,HF,OC,TR,CP | nyomnkopev B [1.6%] NU ! nyannocev X

Zreteleiopevn eotv ev nuwv £ (90.7%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 3412 A (7.9%) NU | ~ 1342 XB (0.8%) | three
other variants (0.6%)

“av £2° R,A [92.5%] RP,HF,0C,TR,CP | gav B [7.5%] NU

® oporoynon rell | oporoynoet [16%] | ohoroyn A [1%] | oporoyet [1%]



®eog &v Nuiv. ‘O Oedg dydnn €otiv, Kol O LEVOV €V 1) ayann &v T Oed pével, Kai O
Ocog &v avtd.© 17 "Ev 100tm teteleiotan 1 dydmn ued’ fudv: va mappnoiov Exopev
&v T NUEPQ THG Kploewc, OTL KOBMS EKEVOC £0TIV KOl NUETS ECUEV &V T KOGU®
TOUT®.

There is no fear in love

18 ®6Poc ovk Eotiv &v TR dydmn: GAL’ 1) tedeia dydmn £Ew BalAer TOV @OPov, &L O
eOPoc kOaowy Exel 0 8¢ PoPovuevog ov teteleimTan &v T dydmn. 19 Hueic
dyamduev avTove 8Tt anTdg TPdTOS Hydmnoey Hudc.

20 'Edv 116 €inn 611 « Ayamd Tov Ogdv,» Kol TOV AdeA@OV adTod Hioel,® yehotg
gotiv. ‘O yap pn dyomdv OV 4delpov avtod® dv Edpokey, TOV Oedv dv 00y EDpakey
¢ Svvarton dyomdv; 21 Kai, todtny v évtodny &opev am’ avtod- tva O dyamdv
TOV OgoVv dyamnd Kol TOV ASEAPOV aOTOD.

Our faith overcomes the world

5:1 Tac 6 motedov 611 Incodg éottv 6 Xpiotdg £k Tod Ood yeydvvnrar: Kol mdc O
dyamdv TOV yevvioavta dyand kol Tov yeyevvnuévov £€ adtod. 2 'Ev to0tm
YWOOKOUEV OTL AyamdUEY T TEKVO TOD 0D, dTav TOV Oedv dyanduey Kol Tog
gvtolag adTod pdpev.k 3 At yép dotv ) drydmn tod oD, tva Tag dvToldg avTod
mMp®dueV: Kol ai Evtolai adtod Papeion ovk giciv, 4 6TL wav TO yeyevvnuévov €k 10D
®eod VK TOV KOoUOV* Kol ahTn 0TIV 1] VIKN 1] VIKIOOOO TOV KOGUOV* 1| TOTIG TIUMV.
S Tic €éotv™ 0 VIKGOV TOV KOGHOV €l U1} 0 miotevmv &1t Incodg éotiv 0 Yi0g 10D Oco;

1

Receive the witness of God
6 OOtoc goTiv 6 M0V d1” Batoc kai aipatog," Incodc® Xptotdc—ovk &V T
Vool povov, dAL’ v Td Hoatt KaiP 1@ aipatt. Kol 1o ITvedud €otiv 10 paptvpodv, Ot
10 [Ivedpd otiv 1 aAn0eia- 7 &ti tpeic eiotv ol paptupodviec™—~8 16 Tvedud kai 10

covto 5 A [37%] OC, TR | 1 pever 8B [63%] RP,HF,CP,NU (Since the repetition of the verb is unnecessary,
does it become the harder reading?)

deympev rell | exopev X [12%] | oxopev [1%]

¢ avtov 2° [84%] RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B [2.6%] NU | tov Ogov X048 [13.4%]

frpwrog rell | mpwtov [15%]

¢ et £ 048 [74%] | won RA,B [26%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The point of the argument hinges on the
hating being fact, so the Indicative is correct.)

" qutov rell | --- [1%] OC

inwg 2% A,048 (95.8%) RP,HF,0C,TR,CP | ov XB (4.2%) NU

Jican £33 (R)A,048 [98%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]ECM | --- B [2%)]

Ktnpopev £33 RA [88%] RP,HF,0C,TR,CP | towwpev B [11%] NU | tnpovpev 048 [1%]

"Muov £3 R,AB (56.4%) RP,OC,TR,NU | vuov 048 (43.2%) HF,CP | --- (0.4%) (John is making a general
statement, that is properly inclusive—first person.)

meotv 15 A,048 [88%] RP,HF,OC,TR,CP | 8¢ 1 X [12%] [NUJECM | 1 6¢ B

" qaporog £2° B (77.2%) RP,HF,0C,TR,CP,NU | 1 kou mvevpatog A (14.2%) | mvevporog kot 1 (4.8%) |
nvevpotog (3.2%) | two other variants (0.6%)

°moovg * XA, B [97%] RP,HF,0C,CP,NU | 1 0 [3%] TR

Pian 22 R [70%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 ev (A)B [30%] NU

4 papropovvreg £2° R,AB (99%) RP,HF,CP,NU | 1 &v t® ovpavem 0 Tatnp 0 A0YOS KO TO GrylOV TTVEDLLOL KOL
OVTOL OL TPELS €V €16V KoL TPELS 10ty ot 1 gv ) yn (1%) OC, TR—the (1%) breaks down like this: (61)
[16%], (629) [14"], (918) [16%], 2318 [18™], 2473 [17"], wherein the cursives in () all differ from each
other; the two that agree verbatim with TR were probably copied from it. The only one that is clearly early



Bdwp Kai 1O oipo—icai ol Tpeic gic 10 &v giowy. 9 Ei v paptopiav tdv dvOpdrov
Aappavouev, 1 poptopio tod Oeod peilov Eotiv: ot avtn €otiv 1 paptopio 10D Oeod
v nepaptopnkey mepi 10 Yiod avtod. 10 O motedwv gic tov Yiov 100 Ocod &xet
NV poptopiov &v EaVTd-* 0 pun motedmv @ Oed' yedoty Tenoinkey ooV, 4Tt 00
TEMIGTEVKEV €I¢ TNV papTupioyv v pepaptopnkey 6 Oeog nepi 1o Yiod avtod. 11 Kai
abtn éotiv 1 paprtopio 6t Cony ainviov Edmkev 0 Ogdg NuUiv," kal adtn 1 {on &v Td
Yi® avtod otv. 12 0 &ywv tov Yiov &xet v Conv: 6 un £xov tov Yiov 100 Ocod
Vv o1V ovk Eyel.

13 Tadta &ypayo UiV T0ig moTevOLGY €i¢ TO dvoua Tod Yiod tod Ocod iva
elofte Ot Lomv aioviov &xete,” kal tva motednte €ic T0 dvopa tod Yiod tod Ogod.”

Our confidence

14 Kai abtn éotiv 1 mappnoio fiv Egopev mpog oavtdv: 6t éav Tt aitdueda Kotd to
BéAN U adToD, dkovel nuav. 15 Kai éav oidauev 611 dxovel nudv, 6 £av* aitopeda,
oidapev OtL Eyouev TO aitUoT. 0 NTAKAUEY TTop Y aOTOD.

Sins not leading to death

16 Edv 11g 10m TOV G8eA@OV adTod Guaptdvovto auaptiov pn tpog Oavatov,
aitoet, Kai ddoel avtd LNV T0ig apaptavovoty un tpog Bavatov. "Ectv auoaptio
npoOg Odvatov: ov mepi £keivg Aéym tva épwtion.? 17 Ilaca ddikio auoptio £otiv, kol
gotv auoptio o0 TPOS Bdvartov.

18 Oidauev 611 mag O yeyevvnuévog £k Tod Ogod ovY apaptdver GAN 6 yevvnBeig
€K ToD Oeod TNPEl £0vTOV,? Kol O ToVPOG 0VY AmTeETOL AOTOD.

19 Oidapev 611 ék 10D Oeod gopev, kKol O KOoUOC OAOC &V TM TOVNPY KETTAL.

enough to have served as TRs exemplar, 629, is far too different—it lacks the seven last words in TR, omits
another five, changes five and adds two—19 out of 40 words is too much. (OC is in very small print.)

v £° [91%] RP,HF,0C,TR,CP | o1t XA,B [9%] NU

seovto 22 R [48%] TR,CP.NU | avtw A,B [52%] RP,HF,0C

'Bew rell | vio A [11%)]

U0 Ogog nuv £2° B [24%] CP | ~ 312 XA [76%] RP,HF,0C,TR,NU

V701G TIIGTEVOVGIV E1G TO OVOLLO. TOV V1OV (—ToL VoL 2.5%) Tov Beov wa ewdnte (101TE 7%) 0TL LNV VIOV
exete (exmte 7%) (gxete owwviov 2.5% TR) £ (89.9%) RP,HF,0C(TR)CP | wva eidnte ot {omv gxete
aloviov (aioviov gxete R) ot motevovteg (Toig Tiotevovoty XB 1% NU) €16 o ovopa Tov viov Tov Bgov
XA,B (3.8%) (NU) | T01¢ TIGTELOVOY €1G TO OVOLA TOV VIOV TOoL Beov (4.7%) | va ednte otL Lomyv exete
aloviov (1.6%)

¥ ko va miotevnte (motevonte 10.2%, miotevete 2.4%) €1¢ T0 ovope Tov viov Tov Ogov 25 (90.3%)
RP,HF,OC,TR,CP | --- RA,B (4.4%) NU | part of a larger lacuna (5.2%) (The longer form does seem to be
awkward—more than sufficient stimulus for Alexandrian editors to delete.)

*gav 33 X [86%] RP,HF,CP,NU | av A,B [13%] OC,TR | --- [1%]

Yrap £2° A [95%] RP,HF,0C,TR,CP | an 8B [4%] NU | --- [1%]

“gpmtnon rell | epotoel [13%] | epotnonte [1%]

“gavtov £2° X [92%] RP,HF,0C,TR,CP,ECM | avtov A,B [8%] NU



Conclusion
5:20 OtSopev 5£° 811 6 Yidg 10D Ocod fjkel kol §é5mkeve fuiv Siévotav, tva
yveokopev? Tov AAndwvov-© kol Eouev &v 1@ AAnOwd, &v 16 Yid avtod Incod
Xp1616. 00106 ottv 6 GANOvOc Ocdc, koi 1) Lon 1 aidviog. 21 Texvia, vAGEQTE
£aToVCE Amd TV lddAwv. Aufv.H

b owapev de rell | ~wxar 1 A [15%] |1 [11%)]

°dedwkev rell | edorev A [15%]

dyvookopey £2° [66%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! yivockouev RA,B [34%]

¢aAnOwov rell | 1 Bgov A [24%]

1 Con n £3 [60%] HF | 2 RA,B [26%] RP,OC,CP,NU | 12 [6%] TR | 23 [4%] | --- [4%] (The omission of the
second article could be an easy case of homoioteleuton. Why the ‘Alexandrians’ omitted the first article is
hard to say, but that doesn’t make them right.)

¢ gavtoug 2° A,048 [75%] HF,OC,TR,CP | cavta 8B [25%] RP,NU

b qunv % (82%) RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B (18%) NU

i The citation of f*° is based on forty-four MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 394, 432, 604, 664,
757, 824, 928, 986, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732, 1754, 1761, 1768, 1855,
1858, 1864, 1865, 1876, 1892, 1897, 2221, 2352, 2431, 2466, 2554, 2587, 2626 and 2723—all of which |
collated myself. 204, 824, 1100 and 2554 are very pure representatives of £3° in 1 John, with not a single
variant, and so for the exemplars of 35, 1503, 1637, 1725, 1732, 1864, 1865, 1897 and 2723. For 204, 824,
1100 and 2554 to have no variants after all the centuries of transmission is surely an eloquent demonstration
of the faithfulness and accuracy of that transmission. Since these MSS come from all over the
Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens,
Meteora, Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they are
certainly representative of the family, giving us the precise family profile—it is reflected in the Text without
exception.

ECM collated 132 continuous text manuscripts (MSS) for 1 John, including some fragments, which
number represents about 20% of the extant (known) MSS. By a careful comparison of 7uT and ECM 1
believe we can arrive at some reasonably close extrapolations. Thus I venture to predict, if complete
collations ever become available, that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my
apparatus) the margin of error should not exceed +1%:; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6%
support the margin of error will hardly exceed £2%; where there is some division among the Byzantine
witnesses the margin of error will rarely exceed +£10%. However, I guarantee the witness of Family 35.
Please see the last footnote for Matthew for further information.



